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DANI COLLINS

Hold meg hardt

Oversatt av Idun Kjellvik


Kanadiske Dani Collins visste allerede på high school at hun ønsket leve av å skrive kjærlighetsromaner. Tjuefem år senere, etter å ha giftet seg med kjæresten fra high school og fått to barn, hatt en rekke kjedelige jobber og sendt inn veldig mange manuskripter, fikk hun Den magiske telefonen. Hennes første roman vant prisen for beste debutbok i serie av Reviewers’ Choice Award. Nå har hun eget kontor der hun sitter og skriver kjærlighetsromaner.

 


Denne boken er dedisert til Diane, en av de første leserne av Harlequin Presents som tok kontakt med meg. Jeg vet du ser etter visse ting i bøkene våre, og jeg hadde deg i tankene da jeg skapte Octavia. Jeg håper du liker henne.

 

Jeg dediserer også denne boken til en engel og til en kriger, og mødrene deres, mine kjæreste venninner, mine barns «andre mødre». Alle dere barna kommer til å ha en plass i hjertet mitt for alltid.
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Den skjærende smerten skar gjennom korsryggen, strålte ut som et belte fullt av spiker rundt livet hennes, og strammet om overkroppen som en nådeløs neve som fikk klemte pusten ut av henne.

«Ring Alessandro», bønnfalt Octavia Ferrante stønnende og grep hardt i lakenet under seg mens hun forberedte seg på neste ve. Hun begynte å bli redd for at noe skulle skje, og at hun aldri kom til å få høre stemmen hans igjen.

Hennes manns fetter, Primo Ferrante, bare sukket og snudde seg vekk fra vinduet. «Jeg sa det til deg. Han ville bare komme hvis barnet ble født levende, ellers er det ikke bryet verdt for ham.»

Hun ville ikke tro ham. Hun stolte ikke på ham lenger. Det virket som Primo likte å pine henne.

Men etter flere måneder i eksil i London på grunn av mannen sin hadde hun begynt å tro på i alle fall noe av det Primo sa. Han hadde i hvert fall helt rett da han hadde sagt at hun var bløt. Hun hadde latt livet komme ut av kontroll. Når man var gravid, var man virkelig i en merkelig tilstand. Man ble gradvis mer og mer sårbar og svak, og til slutt visste man ikke hvor forsvarsløs man var, før man måtte slåss, og ikke hadde noe styrke å hente noe sted. Hun hadde isolert seg her og slikket sine sår etter Alessandros avvisning, og plutselig hadde hun ingen ressurser igjen. Og ingen som kunne hjelpe henne.

Å gjøre opprør hadde slått tilbake på henne selv tidligere, så hun protesterte sjelden, men hun hadde aldri vært svak. En gang i tiden hadde hun hatt selvtillit, selv om hun ikke alltid hadde stått på sitt. Hun hadde til og med følt en viss stolthet de første ukene i ekteskapet.

En ny ve rev henne i stykker innvendig, og hun bet tennene sammen for ikke å skrike.

Alessandro, ba hun taust. Svetten brøt ut. Men hun visste alt om menn som ville ha levendefødte sønner. Kanskje Primo hadde snakket sant da han sa at mannen hennes ikke var interessert.

Ring moren min, holdt hun på å si idet enda en ve skar gjennom henne, men moren var også i Italia og ville ha enda mindre medlidenhet med henne. Åtte ganger hadde moren gått gjennom dette. Sju ganger hadde hun fått et dødfødt barn. Nei, egentlig åtte, for Octavia telte ikke som arving.

Kvinne. Kun bra nok til én ting: Dette.

Octavia hadde hele livet vært redd for at hun skulle oppleve det samme som moren, å miste barnet sitt før det ble født. Barnet hennes hadde meldt sin ankomst én måned for tidlig, og smerten var uutholdelig. Noe var galt. Hun visste det bare.

«Hvor er ambulansen?» ropte hun så fort den siste veen hadde avtatt, så hun klarte å snakke. «Klinikken sa de skulle ringe etter en ambulanse så fort jeg fikk veer.»

«Nå er du hysterisk. Dette tar timevis. Det vet du», sa Primo.

Hun kunne vedde på at han ikke hadde ringt noen ambulanse.

«Få telefonen!» befalte hun og holdt ut armen. Hvorfor var han her, egentlig? Og hvorfor var ikke mannen hennes her?

Veene kom tett på hverandre nå, og hun måtte legge en arm rundt den digre magen, redd for at huden skulle revne.

«Vært så snill, Primo, jeg bønnfaller deg! Få meg til sykehus!»

«Du er en skam for familienavnet vårt», formelig snerret han og så på den svette kroppen hennes og ansiktet som var grimet av tårer. «Kan du utvise litt verdighet?»

De ondskapsfulle ordene hans, avlevert av et ondskapsfullt menneske som hun hatet av hele sitt hjerte, hadde fremdeles makt til å såre – fordi Alessandro hadde latt henne bli igjen med dette. Hver gang Primo såret henne med ord, føltes det som et piskeslag fra Alessandro. Hun hadde vært leketøyet hans, sikkert fordi han hadde vært betatt av henne i begynnelsen, men nå var hun ingenting for ham. Hun var glemt. Likegyldigheten hans føltes som et fysisk slag hver gang hun konfronterte den.

Men uansett ville hun ikke føde i sengen sin og risikere både sitt eget liv og barnets. Hun ålte seg mot sengekanten og tok tak i nattbordet mens hun ba til høyere makter om at beina måtte bære henne. Hun skulle krabbe ut av dette rommet dersom hun måtte det. Kanskje Primo ønsket henne død, men hun kom ikke til å gi seg uten kamp.

«Er det blod?» spurte Primo i en skarp tone. Det haukelignende blikket hans gikk fra det fortrukne ansiktet hennes til flekken på lakenet og tilbake. Han ble grå i ansiktet.

Da hun så den lille flekken, ble hun iskald innvendig. Så det var det. Som sin mor var hun dømt til å miste barnet. Hvis hun overlevde, kom dette til å skje igjen og igjen mens hun prøvde å oppfylle forpliktelsene i ekteskapsavtalen. Å, hvorfor i himmelens navn hadde hun sagt ja til et arrangert ekteskap, bare i håp om å få farens anerkjennelse? Hvorfor hadde hun tillatt seg å begynne å bry seg om mannen sin, i håp om å få hans hengivenhet?

Hvorfor hadde hun åpnet sitt hjerte og tatt dette ufødte barnet inn i det, i den tro at det endelig ville være et menneske på denne jord som ville gjengjelde hennes kjærlighet?

Ingen kom noensinne til å elske henne. Hun kunne bare stole på seg selv. Det var på tide å innse det.

Med et hikst vaklet hun bort til vinduet, der mobilen hennes lå i karmen. Med hodet bøyd inn mot veggen ba hun en stille bønn og ringte nødnummeret.

*

Alessandro Ferrante så at hans kone ringte, og hjertet hans begynte å slå raskere. Men han skjøv den reaksjonen irritert til side og tok kontroll over seg selv.

Hun befant seg på den andre siden av kontinentet, men det var sjelden hun ringte nå for tiden. Hun ringte faktisk aldri. Så litt overrasket var han.

«Cara», svarte han. Hvorfor ringte hun nå? Kanskje barnet sparket i magen hennes? Hun hadde sagt at den lille krabaten noen ganger holdt henne våken. Det fikk ham til å kjenne på det at de var så langt fra hverandre.

Han ignorerte et stikk i hjertet, kanskje anger? Denne atskillelsen var nødvendig. Han ville ikke gi etter for svakhet, for lengsler og kanskje utsette henne for fare. Det ville være uansvarlig.

«Sono io», sa Primo. Det er meg.

Så det var ikke Octavia. Skuffelsen kom før han kunne hindre det. Han var flink til å feie unna følelser, lot dem aldri styre handlingene, men ekteskapet hans begynte å bli et ikke-ekteskap, og det frustrerte ham. Det hadde begynt så bra. De hadde passet veldig godt sammen, særlig i sengen, men så hadde det blitt til noe han ikke visste hvordan han skulle gripe an.

Igjen stilte han spørsmål ved avgjørelsen om å la henne være igjen i London. Men fakta forble de samme: Hun var gravid, og det var et risikofylt svangerskap. Moren hennes hadde mistet flere barn. I huset til moren hans i London befant hun seg i nærheten av en spesialistklinikk i verdensklasse, der hun ble fulgt opp. Hun var også trygg for truslene her i Napoli. Ikke å ta henne med hjem var det beste for både henne og det ufødte barnet deres.

Men hun hadde unngått å svare når han ringte. Det var fetteren hans som holdt ham underrettet, noe som var en innblanding Alessandro ikke likte. Hvorfor oppholdt Primo seg overhodet i morens bolig? Hvor lang tid tok det egentlig å få malt en leilighet nå for tiden?

«Sì …»

«Fødselen er i gang», sa Primo uten noen ytterligere innledning.

Alessandro rettet ryggen, og adrenalinet pumpet gjennom kroppen. Skrivebordet som var fullt av arbeid, var glemt. Det var for tidlig, nesten én måned før termin. Han hadde tenkt å fly til London først neste uke. Han strakte seg etter iPaden og begynte å skrive beskjeder både til sjåføren og piloten sin.

«Alt har skjedd så fort», sa Primo. «Ellers hadde jeg ringt deg før. Ambulansen kom så sent, og ja, det har oppstått noen komplikasjoner.»

Det ble stille på linjen.

Alessandro ventet.

Frykten jóg gjennom ham. Primo elsket drama. Sandro hadde snakket med ham om det flere ganger, og sagt at det bare gjorde vondt verre, men Primo elsket å holde sine tilhørere i ånde.

Med mindre Primo var redd for å gi ham virkelig dårlige nyheter.

Alessandro hørte tikkingen fra klokken som hadde vært i familien i generasjoner. Tikk, takk, tikk, takk. Som en tidsinnstilt bombe. Han fikk ikke puste; han ble lammet og følte seg tom innvendig mens han ventet på enda en tragedie, med hvinende bremser og …

«Ja?» sa han utålmodig.

«De måtte kjøre til nærmeste sykehus, ikke dit hun egentlig skulle. De har fullt opp med sårede fra en busskollisjon, men de kjører henne inn på operasjonsstuen nå.»

«Hvilket sykehus er det?» ville Alessandro vite. Han strevde med å forholde seg rolig og tvang seg til å snakke med rolig stemme, selv om hjertet hamret. «Jeg kommer så fort jeg kan.»
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Ett poeng til statlige sykehus, var Octavias første tanke da hun våknet fra anestesien og fikk rede på at Primo ikke hadde fått tilgang til sønnen hennes.

Da han hadde fulgt etter ambulansen, hadde hun grepet hånden til den kvinnelige ambulansearbeideren. «Primo er ikke mannen min! Ikke barnets far. Ikke la ham komme nær barnet mitt! Be dem å holde ham vekk fra fødestuen. Jeg kommer til å saksøke dere hvis det skjer noe.»

Det kunne virke irrasjonelt, men hun stolte ikke på ham, ikke etter at han hadde flyttet inn i herskapshuset som om han eide det, og hadde gjort alt for å gjøre livet hennes elendig mens han var der.

Sønnen hennes hadde det heldigvis bra, på tross av at han hadde kommet for tidlig. Nå lå han i kuvøse, og en sykepleier skulle snart følge Octavia bort til kuvøserommet så hun kunne amme.

De ansatte her var hyggelig og behandlet henne med mer varme og vennlighet enn hun hadde opplevd på flere måneder. Og Alessandro var på vei, hadde Primo sagt, i en tone som om han ikke likte det overhodet.

Var det fordi det hadde blitt en gutt? Octavia prøvde ikke å føle seg bitter. Faren hennes kom nok til å bli fornøyd. Merkelig nok ga hun blaffen i hva mennene i livet hennes forventet av henne. Det var bare én mann hun ville stå til ansvar for, og det kom til å bli på hennes premisser, som hans mor.

Men hun følte seg opprømt og litt nervøs ved tanken på at hun snart fikk se Alessandro igjen. Han hadde ikke vært her siden jul. Da hadde de ikke engang delt seng, og ikke elsket. Tilstanden hennes hadde forbudt det for flere måneder siden.

Primo sa i alle fall én ting som var sant. Ikke bare mente Alessandro at hun var tykk og lite attraktiv, men han fikk nytelse andre steder.

Så hun burde ikke føle seg slik hun gjorde, like usikker som hun hadde vært i ukene før bryllupet, da hun hadde vært fra seg av bekymring for bryllupsnatten. Kom han til å synes at hun var pen? Kom hun til å gjøre ham fornøyd?

Med et stikk i hjertet tenkte hun hvor dum hun hadde vært som hadde stresset med det. Elskoven hadde blitt hennes minste bekymring. Hun hadde vært jomfru, og ganske usikker og sjenert, men etter at de hadde kommet forbi det første stadiet, hadde hun elsket å elske med ham, og hadde oppdaget en hel del om både seg selv og om dette som handlet om mann og kvinne.

Men sex – eller rettere sagt, mangel på sex – hadde blitt enda en måte for Alessandro å vise at han ikke var interessert i henne på. Det fikk henne til å føle seg klengete og patetisk fordi hun lengtet etter oppmerksomheten hans, både i sengen og utenfor.

Hun hadde lært for lenge siden å late som hun var likegyldig. Men hun klarte ikke å være likegyldig nå som han snart skulle komme.

«Mrs Ferrante», sa Wendy, sykepleieren, og kom inn med en rullestol. «Nå skal vi trille deg inn til småen.»

Primo gjorde ingenting for å hjelpe henne, og Octavia var egentlig glad for det, selv om keisersnittet hadde ødelagt bukmusklene, og hun ennå følte seg kvalm etter bedøvelsen.

Men han fulgte etter dem til kuvøserommet. Han trodde tydeligvis at han kunne bli med inn.

«Beklager. Kun foreldre», sa Wendy, og Gud velsigne henne for det.

«Octavia?» sa han.

«Du bør heller gå og se etter Alessandro og vise ham hvor vi er», svarte hun i en uskyldig tone.

Sykehuset var ikke så stort. Alessandro var en ressurssterk mann. Han ville klare å finne dem. Wendy åpnet døren til kuvøserommet med kortet sitt, og Octavia syntes det lyse rommet ønsket henne velkommen. Gjennom vinduene så hun morgensolens stråler gjennom grå skyer stå som stolper av lys mot takene. Octavia kjente håpet vokse i seg på første gang på lenge.

«Han har ringt etter deg», sa en tykkfallen sykepleier som satt der inne. «Hannah», sto det på navneskiltet. «Jeg henter Kelly mens dere er her, så hun kan holde et øye med den lille her», sa hun og nikket mot det eneste andre spedbarnet i rommet.

«Stille etter stormen», sa Octavia idet hun satte seg i en av gyngestolene der. «På akutten i går var det jo helt kaos.»

Kaoset hadde ikke gjort henne mindre engstelig. Tårer av lettelse sved bak øyelokkene hennes nå som hun kunne slappe av og få holde barnet sitt.

«Ja, jeg hørte det», svarte Wendy idet hun løftet opp barnet fra kuvøsen der det sto «Ferrante», og viklet ham inn i et teppe. «Det er derfor doktor Reynolds ikke har kommet til deg ennå. Hun hadde to fødsler på rappen, og så kom den bussulykken, rett før dere to ankom. Hun jobbet vel omtrent hele natten. Alle måtte trå til. Du ble faktisk sydd av vår plastikkirurg. Ja da, ja da, vi hører deg, Februar», sa Wendy til barnet i den andre kuvøsen, som hadde begynt å gråte.

Det var noe i det andre barnets gråt som gjorde henne urolig. Men så kom Wendy bort til henne med barnet hennes.

Octavia følte seg litt forlegen da hun blottet det ene brystet, selv om det bare var henne og sykepleieren der. Den lille var åpenbart sulten.

Du store, barna hadde sterke lunger! Wendy la gutten i armene hennes, og å kjenne den varme kroppen hans inntil seg fikk beskytterinstinktet til å bølge gjennom i Octavia. Han var så søt, så skjønn, med litt silkemykt, svart hår som syntes under den lille, blåstripete luen. Øyevippene og brynene var så lyse at de nesten ikke syntes, og nesen var bitte liten og nusselig, og uttrykket hans fikk henne til å smile.

Men …

Hun ble med ett iskald innvendig.

«Det er det vi har kalt dem. Januar og Februar», fortsatte Wendy. «De ble født med bare en knapp times mellomrom, men i forskjellig måned. Har du tenkt på noe navn, forresten? Se her, la ham finne brystvorten», sa hun.

«Jeg venter på mannen min, så kan han komme på et navn», mumlet Octavia. Barnet veivet med den lille armen sin, og det lille ansiktet lå inn mot det fyldige brystet hennes. Han var så skjønn, så viljesterk, forsto hun. Han stjal hjertet hennes, men det føltes galt å legge ham til brystet.

Herregud, var det dette som hadde skjedd med moren hennes? Hun hadde endelig født Octavia, et friskt, levende barn, men så hadde hun kanskje ikke fått morsfølelser for henne?

Hun var en total fiasko, tenkte Octavia. Først som datter, deretter som hustru – og nå som mor. Ikke rart at ingen var glad i henne. Hun var selv ikke i stand til å elske noen.

Tårene vellet opp i øynene og festet seg i øyevippene. Hun blunket dem vekk. Én tåre falt på barnets skrukkete, lille ansikt. Hun tørket den vekk og prøvde å finne noe i sønnens trekk som kunne fremkalle den følelsen hun hadde hatt under graviditeten. Den følelsen som hadde sagt henne at barnet tilhørte henne.

Den følelsen kom ikke.

Dette var galt. Gutten begynte å skrike høyt, lyden skar henne i ørene. Men det var ikke noe av henne i ham. Ikke noe kjent. Han virket helt feil. Ikke slem, ikke motbydelig, bare feil.

Han spente den lille ryggen og skrek om mulig enda grellere.

«Den første gangen er det alltid litt vanskelig», sa Wendy og bøyde seg over henne for å hjelpe til. «Du er ikke førstemann som gråter, lillemann. Bare la ham …»

«Nei!» sa Octavia, så heftig at hun ble overrasket over seg selv. Men dette var den merkeligste følelsen hun noensinne hadde hatt. Hun ville så gjerne hjelpe barnet. Hun ville gi det mat.

«Det er ikke mitt barn», sa hun plutselig.
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Alessandro hadde ikke sovet. Han hadde fløyet privatflyet sitt selv, og sust gjennom et forferdelig vintervær for å komme seg til London så fort som mulig. Det var akkurat en slik dumdristighet han advarte alle andre mot, men nå var han i alle fall fremme.

Idet han landet, fikk han beskjeden om at han hadde fått en sønn, et barn som lå i kuvøse fordi det var født noen uker for tidlig, men som ellers var fint og friskt.

Gode nyheter. Men Primo hadde ikke nevnt noe om Octavia. Det var sikkert med vilje, tenkte Alessandro. Alessandro var glad i fetteren sin, men Primo likte å drive med maktspill. Når skulle han bli voksen og gi seg med å gi ham stikk på stikk på grunn av en avgjørelse bestefaren deres hadde tatt?

Han ankom endelig sykehuset. «Hvordan er det med henne?» spurte han Primo, som så tankefull ut.

«Hvordan skal jeg vite det?» Primo slapp sigaretten sin og tråkket på den, før han ga Alessandros livvakter et blikk det var vanskelig å tolke. Det var nesten som om han mente at det å ha livvakter var noe jåleri. Alessandro kjente at han ble irritert.

«Hun snakker ikke med meg», fortsatte Primo. «Hun fortalte meg ikke at hun fikk blødninger. Men keisersnittet gikk vel bra, siden hun lever, men det var som om hun ikke ønsket å komme til sykehuset i tide. Dette sykehuset er en stor vits, forresten. Hun utsatte både seg selv og gutten for risiko. Sandro, jeg har jo sagt at jeg lurer på om hun er riktig klok, og dette er et perfekt eksempel på det.»

Hun lever. Hjertet hans begynte endelig å slå normalt igjen.

«Kvinner har alltid alle slags rare følelser når de er gravide», sa han til Primo idet de gikk inn i sykehusets vestibyle. «Hvorfor tar du alt dette så personlig?» For en diva han var. Ikke at Alessandro hadde sagt det høyt til ham.

Primo hadde fremdeles sin far i live, og den gjengen var like temperamentsfulle som en hvilken som helst italiensk familie. Sandro var familiens gledesdreper.

«Det er mer enn som så, Sandro», sa Primo og anpasset skrittene sine til hans. «Hun sier ting som ikke henger på greip.»

Alessandro sa ikke noe, men han var litt bekymret for Octavias mentale helse selv. Han hadde lagt merke til små avvik mellom Primos rapporter og Octavias tekstmeldinger og e-poster. Det merkelige forholdet hun hadde til foreldrene sine, hadde han stusset over helt fra begynnelsen. De virket så fjerne fra hverandre.

Moren hennes led av depresjon, hadde han forstått, men han hadde håpet at Octavia ikke skulle være slik. I begynnelsen av ekteskapet hadde hun vært blyg og forsiktig, men så hadde hun åpnet seg på en måte som hadde frydet ham. Men de siste månedene hadde hun vendt seg innover mot seg selv, og han hadde blitt bekymret.

Men hun hadde vært gravid. Han hadde sett nok av søstre og kusiner som hadde gått gjennom det samme til å vite at alle kvinner oppførte seg forskjellig når kroppen deres forandret seg og de skulle forberede seg på et helt nytt liv. Han hadde sagt til seg selv at alt dette var normalt – og midlertidig.

Primo viste ham vei opp trappene og ned en korridor, til de kom inn på et tomt rom. Alessandro kom på at han burde ha kjøpt blomster. Han ble overrasket da han kjente et stikk av skuffelse over at hun ikke var der.

«Hun er nok ennå i kuvøserommet», sa Primo og gikk ut i korridoren igjen og pekte. «Kanskje du ikke får komme inn. Hun var så rar, ville ikke la meg få se barnet. Ærlig talt, Sandro, hun er så fiendtlig. Vi er jo i slekt. Jeg forstår at hun er enebarn og sjalu på meg, at hun føler seg truet over at vi to står hverandre så nær, men jeg prøver bare å passe på henne. Du ba meg jo om det. Kan du forklare henne det? Igjen? Vær så snill.»

Alessandro hadde ikke bedt fetteren om å passe på Octavia. Han hadde bare sagt en gang at det hadde vært snilt av Primo å kjøre Octavia til legen. Han hadde håpet at hun og Primo skulle forsones etter den lille uoverensstemmelsen de hadde hatt den kvelden de hadde truffet hverandre, men det hadde ikke skjedd, tydeligvis. Alessandro hadde fornemmet at det var spent mellom dem da han hadde vært i London i julen, og han hadde foreslått at Primo skulle finne seg et annet sted å bo. Primo hadde sagt at oppussingen av leiligheten hans nesten var ferdig.

«Jeg skal passe på henne nå», sa Alessandro, og siden dødstruslene ikke hadde blitt gjentatt, la han til: «Hun og barnet blir med meg tilbake til Napoli så fort hun skrives ut. Du kan konsentrere deg om arbeidet.»

«Ja, apropos det, det er en del ting vi må diskutere», sa Primo.

«Det får vente», svarte Alessandro og tenkte at det ikke bare var Octavia som var sjalu. Vanligvis ville Alessandro gjøre alt som sto i hans makt for å skape fred, men i dag hadde han høyere prioriteringer. «Jeg vil gjerne møte sønnen min, Primo. Dra hjem og hvil deg litt.»

Han gjorde tegn til en sykepleier og enset så vidt at Primo trakk seg tilbake. «Takk», sa han til sykepleieren etter å ha identifisert seg og blitt lukket inn i kuvøserommet.

Det var et overraskende bråkete sted. Barn hylte. Han hørte Octavia snakke i en bestemt tone. «Jeg ser han er sulten, og jeg sier at jeg skal gi ham mat, men med flaske.»

«Octavia?» Alessandro gikk mot sin kone, og sykepleieren gikk til side for å gi plass til ham. Hun hadde et bekymret uttrykk i ansiktet.

Forventningen han hadde hatt, ble til bekymring. Konen hans så så skjør ut. Hun virket blek og matt, som om hun så vidt klarte å sitte oppreist. Øynene var mørke av bekymring og uro. Den fyldige munnen, leppene han elsket å kysse, var stramme. Hun var plaget. Han så at hun var rundere i ansiktet og kroppen, og det fikk henne til å se mykere ut. Mer sårbar.

Og så feminin, fremdeles så vakker og kvinnelig med håret løst hengende og et ansikt uten sminke. Kroppen hans reagerte. Hvordan var det mulig at det ikke tok fem sekunder i hennes nærvær engang, før han ble opphisset og fikk eiertrang? Det gjorde ham gal å få en slik reaksjon, og ikke være i stand til å kontrollere den.

Blikkene deres møttes et kort sekund, og han fikk et glimt av … et eller annet. Det var det han alltid så når hun våknet ved siden av ham – smilet som begynte å skinne i øynene hennes før det nådde leppene.

Så var det borte.

Hun trakk sykehuskjortelen bedre rundt seg, og la barnet mot skulderen og gynget på stolen for å prøve å trøste barnet.

«Alessandro.» Hun så ned.

Ikke «caro». Ikke engang «Sandro». Han prøvde å huske sist gang hun hadde hilst ham i en vennlig tone.

Når hadde hun sett på ham sist; holdt blikket hans lenger enn et millisekund?

Hadde han angret på at han hadde latt henne være igjen i London, ble den angeren nå erstattet av pliktfølelse. Hver avgjørelse han tok, var for Ferrante-familiens skyld. Han hadde med vilje unngått å gifte seg av kjærlighet. Hans hustru var en tilgang, en styrke, ikke en svakhet.

Sykepleieren ga ham et hjelpeløst blikk, og han ble enda mer anspent. Han avskydde følelsesmessig kaos, og han hadde ikke kjent annet etter at Primo hadde ringt. Hvorfor pokker var det ingen som ordnet opp her?

«Er det problemer?» spurte han.

«Din kone vil bruke flaske, men det er ikke bra å bruke flaske så tidlig», sa sykepleieren og så på Octavia. «Det kan bli vanskeligere for barnet å die etterpå.»

«Vil du ikke amme?» Alessandro var forbløffet. De hadde ikke akkurat snakket om hvordan hun skulle gi barnet mat, men kvinner hadde vel en rett til å velge når det gjaldt disse tingene, antok han. Han visste ikke hvorfor avgjørelsen hennes føltes som et slag i ansiktet, men den kjølige hilsenen var den verste avvisningen han hadde kjent i hele sitt liv.

«Se på ham», sa hun med skjelvende stemme.

Spedbarnet var ildrødt i ansiktet og skrek som en gal. Gi ham mat, tenkte han bare. Så rart at hun ikke skjønte at det var det barnet ville ha.

«Og se på det barnet der.» Hun pekte på kuvøsen ved siden av. På en stor klistrelapp sto det «Kelly».

Alessandro så fra kuvøsen til sin kone, og deretter på det skrikende barnet, og så på sykepleiere, og tilbake til kuvøsen igjen.

Han var ikke dum, men dette forsto han ikke. Og det gjorde ham usikker at han ikke forsto.

«Navnelappene er i orden, mr Ferrante», sa Wendy. «Vi har gode rutiner på dette. Når avdelingssykepleieren kommer tilbake, kan hun forklare. Dette er deres barn.» Hun pekte på barnet Octavia holdt.

«Se på det barnet!» ba Octavia, og Alessandro tok de par skrittene bort til den andre kuvøsen for å se på spedbarnet i den.

Gutten lå på siden, kun med bleie på. Han veivet langsomt med armer og bein. Han så så fortapt og alene ut, og Sandro fikk et stikk i hjertet og ville bare løfte opp det lille knøttet og trøste det. Den lille skrek bokstavelig talt etter å bli holdt, men det var åpenbart foreldre som het Kelly til etternavn, som burde komme.

Likevel fikk han ikke blikket vekk fra barnet. Det hadde noen små fjon av svart hår som stakk frem under den grønnstripete luen. Det var noe med at det var silkeaktig og mykt som fikk Sandro til å tenke på de små hårene i Octavias nakke. Men selv på båndet rundt barnets ankel sto det «Kelly».

Han kjente at han begynte å bli utmattet. Octavia hadde vært gjennom mye, sa han til seg selv. Han hadde tenkt på henne som et av de mest fornuftige menneskene han kjente, men hun var bare et menneske, hun også, og antakelig ør etter alle medisinene de sikkert hadde proppet i henne.

Han så på henne, og for en gangs skyld fikk han hele oppmerksomheten hennes, som om hun sendte stille hjernebølger mot ham og prøvde å få ham til å gjøre noe.

«Hun vil ikke gi ham til meg», sa Octavia med en hes stemme som lød både sint og lidende, og som rørte ved noe i hjertet hans.

«Han er ikke ditt barn, mrs Ferrante», sa sykepleieren.

«Dette er ikke min sønn», repliserte Octavia, rød og blussende mens hun prøvde å berolige barnet som lå inntil skulderen hennes.

Alessandro var heldigvis vant til å beherske seg. Å utbryte noe med irritert stemme, eller handle på impuls, selv om det var aldri så fristende, var ikke hans stil. Italiensk eller ikke, sin mors sønn eller ikke, hans lidenskap ble kun uttrykt på soverommet.

«Gi meg en flaske, jeg skal mate ham», sa han myndig til sykepleieren. «Min kone har vel sine reservasjoner. Det er hennes kropp, så …»

«Det var ikke … Jeg skal mate mitt barn», ropte Octavia og så opp på ham med et uttrykk som var en blanding av kraftfullt og oppgitt. Forrådt og misforstått.

Skuffet.

Han ble plutselig usikker.

Men hun måtte ta feil. Forvekslinger skjedde ikke. Hun holdt da vel deres barn i armene?

Den gradvise avvisningen av ham, som han hadde opplevd de siste månedene, krøp inn i ham som iskulde. Hvorfor ville hun ikke ha ham lenger? Hvorfor kunne hun ikke godta barnet hans?

*

Wendy gikk for å gjøre i stand en tåteflaske. Selvfølgelig, for når Alessandro ba om noe, så adlød folk. Ingen skvatt til på den måten når Octavia snakket.

Ingen hadde klart å se på henne på den måten, som om hun var noe han ville skrape vekk fra skosålen.

Octavia så ned. Han var altfor kjekk, der han ristet av seg pilotjakken i skinn, så musklene truet med å sprenge den blå ullgenseren. Skjeggstubbene var det eneste tegnet på en lang natt i luften. Resten av ham besto av nystrøkne, grå bukser, et litt uregjerlig hår som hadde begynt å krølle seg, fordi det var for langt, og de grågrønne øynene som kunne bore seg inn i en.

Alt ved ham signaliserte styrke. Brede, rette skuldre, fast munn, et ansikt med perfekt beinstruktur, rene trekk, som om hans skaper hadde brukt linjal da han tegnet ham, slik at han hadde skarpe vinkler ved kinnbeina og rett nese. Bare munnen hadde blitt tegnet for hånd.

De syndefulle leppene. Hun burde ikke tenke på alle de vidunderlige tingene den munnen hadde gjort med henne. Kjødelige ting.

Nå var leppene litt spisset etter at han hadde hørt henne si dette underlige.

Octavia klappet det lille barnet på ryggen. Var hun gal? Primo sa alltid det. Går du på dop? Har det klikket for deg? Tenker du egentlig som normale mennesker? Hvordan kunne du innbille deg noe slikt?

Måneder med slike spørsmål hadde gjort at hun selv lurte på om hun var riktig klok. Hvorfor var hun i London, isolert fra alt som var kjent og kjært, og bar på et barn som faren tydeligvis ikke brydde seg om? Hun burde ha insistert på å ha litt kontakt med mannen sin. Hvorfor hadde hun ikke krevd at han skulle snakke med henne først, og ikke som nummer to?

Å være her i London hadde vært som å være på pensjonatskole; noe man bare fikk holde ut. Hun hadde ikke vært i fare, men hun hadde vært ulykkelig. Moren hennes hadde vært ulykkelig hele livet. Slik var det for en hustru som hadde vært en brikke i menns spill. Hvem skulle synes synd på Octavia? Stakkars, lille rike pike, som klaget fordi hun måtte bo i et herskapshus med tjenere og fikk alt hun pekte på.

Hun var tolerant og tålmodig og hadde trodd at mannen hennes til slutt skulle komme og få henne til å føle seg spesiell igjen. Hun hadde trodd på dette med en varm og kjærlig familie, det var det som var problemet, men her satt hun og ble nektet å holde sitt eget barn.

Å være tolerant og tålmodig og føyelig og pliktoppfyllende begynte å se ut som det dummeste hun noensinne hadde gjort.

Hun vugget mer heftig i stolen nå og ristet lett på barnet. Tankene spant rundt i hodet. Det barnet der borte lignet Alessandro, så han ikke det? Hun hadde kranglet med sykepleieren til hun ikke orket mer. Kvinnemennesket hadde nektet å la henne holde det andre barnet, men det var jo åpenbart for alle som hadde øyne i hodet. Hvorfor støttet ikke mannen hennes henne? Hvis han ikke så det, var hun kanskje virkelig sprø.

Men det barnets gråt, som lød dempet inne i kuvøsen, rev henne i stykker innvendig. Dette barnets gråt også. Hun følte seg som verdens verste menneske, ute av stand til å hjelpe ham, men hun kunne ikke gi ham bryst. Den lille gutten der borte var sønnen hennes. Det var det barnet kroppen hennes lengtet etter å mate. Hun visste det.

Døren til kuvøserommet ble åpnet, og hun hørte en kvinnestemme.

«… skulle føde naturlig, men navlestrengen … Å, hei! Jeg hørte at vi konkurrerte om kirurgens oppmerksomhet i natt. Jeg heter Sorcha Kelly.» Den blonde kvinnen i rullestolen var vakker, med håret satt opp med en klemme, og et ovalt ansikt med ren, klar hud. Hun hadde ikke est ut slik Octavia hadde gjort. Da hun så nysgjerrig på Alessandro, ble Octavia sjalu.

Octavia så opp, sikker på at Alessandro ikke kom til å reagere på et smil som kanskje ikke akkurat var en invitt, men hvilken mann kunne motstå en slik skjønnhet?

Han nikket høflig. «Jeg heter Alessandro Ferrante. Dette er min kone, Octavia, og sønnen vår, Lorenzo. Det var det navnet vi ble enige om, ikke sant?» sa han til Octavia og mante henne til å godta dét, i det minste.

Hun bare nikket og trakk litt på skuldrene. Jo, hun kunne gjerne kalle sønnen sin Lorenzo, men det navnet passet ikke på dette barnet.

Hun åpnet munnen for å si noe, men Sorcha Kelly sto der og holdt armene ut mot barnet som sykepleieren hadde løftet opp. Sykepleieren ba Alessandro om å snu seg vekk, og han sa «unnskyld» og adlød, så Sorcha kunne sette seg i den andre gyngestolen med et bryst blottet.

Octavia følte en heftig kval, og hjertet hennes ble til en svart kullbit da hun så Sorcha legge armene rundt barnet.

«Jeg har sett frem imot å møte deg, lille herr Kelly.» Sorchas uttrykk var fylt av kjærlighet, forventning og glede.

Octavia fikk endelig stemmen tilbake. «Det er …»

«Octavia», sa Alessandro advarende.

Hun trakk pusten skjelvende, før hun så bort på Sorcha igjen. Sykepleieren prøvde å hjelpe henne med å få barnet til å suge.

«Jeg tror ikke …» Sorchas blikk gikk rett til barnet Octavia prøvde å trøste, der hun satt og strøk ham på ryggen og vugget ham.

«Her er tåteflasken», sa Wendy, som hadde kommet tilbake.

Octavia enset dem, men hele hennes verden ble uklar da hun møtte Sorchas urolige blikk. Det eneste som betød noe, var det barnet Sorcha holdt. Hennes barn.

Sorchas blikk møtte Octavias, nervøst og bekymret. Octavia holdt barnet slik at Sorcha kunne se ansiktet dets.

Sorchas øyne ble store av forbløffelse, og hun fikk et forferdet uttrykk i ansiktet. Det var uttrykket til en mor hvis barn var i fare.

«Hvordan fikk du …» Sorchas tone var først anklagende, men så trakk hun raskt teppet vekk fra ankelen til barnet hun holdt. Hånden hennes skalv da hun så på plastbåndet. Det panikkslagne blikket møtte Octavias igjen.

«De ville ikke tro på meg», sa Octavia.

«Tro hva da?» spurte Sorchas sykepleier, mens sykepleieren som hadde pint Octavia, prøvde å si noe om rutiner igjen.

«Min kone er forvirret», sa Alessandro og bøyde seg ned for å ta barnet Octavia holdt.

Hun nektet å gi det fra seg.

«Ikke rør ham!» kom det fra Sorcha. Hun kom seg på beina, dekket raskt til brystet sitt og gikk mot Octavia.

«Ingen ville tro på meg», sa Octavia igjen, og hun kjente morsfølelsen komme i heftige bølger nå som hennes eget barn var så nær. Det sved bak øyelokkene. «Jeg ville mate ham, men han trenger sin egen mor, og de ville ikke gi meg mitt barn.»

Hun og Sorcha byttet barn.

«Jeg tror deg», sa Sorcha med et skjelvende smil, før hun kysset barnets kinn og holdt det ømt inntil seg. «Selvfølgelig kjenner vi igjen våre egne barn.»

Octavia nikket takknemlig og tenkte at hun gjerne kunne bli Sorchas slave for resten av livet, så takknemlig var hun. Dette var Lorenzo. Han luktet som han skulle, og passet i armene hans, og huden hans var så riktig og så myk mot leppene hennes. Den lille kroppen var overraskende sterk, selv etter å ha grått i minst tjue minutter. Han hadde sin fars bestemte ansiktsuttrykk, og det så ut som han kom til å få det akkurat som han ville, hva han enn måtte gjøre.

Han søkte med munnen og fant brystvorten hennes uten problemer, og både han og den lille kompisen hans ble stille der de lå og sugde.

Octavia sukket lettet og utvekslet et tårefylt smil med Sorcha. Så ble de oppmerksomme på stillheten i rommet. Sykepleierne sto måpende og stirret på dem.

Alessandro sto som forsteinet.
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